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 WSTĘP

Jest to zwięzły praktyczny opis 
gramatyki języka bułgarskiego, 
który jest pomyślany jako „wielo-
wejściowe” kompendium, w związ-
ku z  czym formy wyrazów i  zdań 
(A., B.) opisane są oddzielnie i nie-
zależnie od ich funkcji (znaczenia 
– C.). Jednocześnie wszystkie partie 
opisu powiązane są systemem odsy-
łaczy, który pozwala na „wejście” 
według rodzaju poszukiwanej in-
formacji i ewentualne przejście od 
jednej partii do drugiej (czyli poru-
szanie się zarówno w kierunku od 
formy do treści, jak i od treści do 
formy).

Dla lepszego ukazania ważniej-
szych różnic zjawiska gramatyczne 
języka bułgarskiego są zestawione 
ze zjawiskami języka polskiego.
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